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DAROVACIA ZMLUVA  

číslo: Spr. 140/2018 

uzatvorená podľa § 11 ods. 7 písm. b) zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 278/1993 Z. z. 

o správe majetku štátu v znení neskorších predpisov a § 628 a násl. zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho 

zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej „zmluva") 

 
1. Túto zmluvu uzatvárajú zmluvné strany v nadväznosti na ţiadosť obdarovaného zo dňa 25.4.2018 

o bezodplatný prevod prebytočného hnuteľného majetku vo vlastníctve Slovenskej republiky, 

v správe Krajského súdu v Ţiline, ktorý by mohol slúţiť obdarovanému na plnenie úloh výkonu 

samosprávy uvedených v či. 2 ods. 4 tejto zmluvy v nadväznosti na rozhodnutie č. Spr. 129/2018 

zo dňa 13.03.2018, ktorým Krajský súd v Ţiline v súlade s § 3 ods. 3 zákona Národnej rady 

Slovenskej republiky č. 278/1993 Z. z. o správe majetku štátu v znení neskorších predpisov (ďalej 

len „zákon o správe majetku štátu") rozhodol o prebytočnosti majetku identifikovanom v čl. II 

bod 1 tejto zmluvy. 
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Článok II  

Predmet a účel darovacej zmluvy 

1. Predmetom  zmluvy je  úprava práv a povinností zmluvných  strán  súvisiacich 

s darovaním prebytočného hnuteľného majetku štátu vo vlastníctve Slovenskej republiky, v 

správe Krajského súdu v Ţiline, ktorým je osobné motorové vozidlo, špecifikované nasledovne: 

Druh vozidla : osobný automobil 

Továrenská značka/model: ŠKODA OCTAVIA 

Evidenčné číslo ZA 874BS 

Výrobné číslo karosérie xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

Rok výroby 2003 

Typ/variant/verzia 1U/STBFQX01FM5 

Kategória M 1 

Karoséria AA SEDAN 

Farba ČIERNA METALÍZA 

Obstarávacia cena 16 474,14 EUR 

Zostatková cena k 31.03.2018 0,00 EUR 

(ďalej len ako „dar"). 

 

2. Darca daruje, t. j. bezodplatne prenecháva obdarovanému dar a obdarovaný tento dar bez 

výhrad prijíma. 

 

3. Obdarovaný nadobudne vlastnícke  právo  k daru dňom jeho fyzického  prevzatia 

v zmysle či. IV bod 1 a 2 tejto zmluvy, o čom zmluvné strany vyhotovia písomný protokol 

o fyzickom odovzdaní a prevzatí daru (ďalej len ako „preberací protokol"). 

 
4. Obdarovaný sa výslovne zaväzuje, ţe po nadobudnutí vlastníckeho práva k daru bude tento dar 

vyuţívať v súlade s § 11 ods. 7 písm. b) zákona  o správe majetku štátu, a to na účely výkonu 

samosprávy  v zmysle § 4 ods. 3 písm. f) a g) zákona č. 369/1990 Zb. o obecnom zriadení a to 

najmä za účelom zabezpečenia prepravy zamestnancov pri údrţbe miestnych komunikácií 

a verejných priestranstiev, udrţiavanie čistoty v obci a na prepravu zamestnancov a náradia pri 

zabezpečovaní verejnoprospešných sluţieb v obci Veľké Rovné. 

 
 

Článok III 

Vyhlásenia zmluvných strán 

1. Darca vyhlasuje, ţe je oprávnený s darom plne disponovať a obdarovaného oboznámil so stavom 

daru. 

2. Obdarovaný vyhlasuje, ţe pred uzavretím tejto zmluvy sa dôkladne oboznámil s darom, jeho stav 

mu je dobre známy a v stave ako stojí a leţí preberá ho do svojho výlučného vlastníctva. 
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Článok IV  

Osobitné ustanovenia 

1. Darca  sa  zaväzuje  odovzdať dar  Obdarovanému   najneskôr  do  tridsať  (30)  dní 

odo  dňa nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy. Darca sa zaväzuje vyzvať Obdarovaného k 

prevzatiu daru. 

 

2. Fyzické odovzdanie a prevzatie daru sa vykoná v priestoroch sídla darcu - Krajský súd v Ţiline, 

Orolskáč. 3, 010 01 Ţilina. 

 
3. Darca sa zaväzuje odovzdať obdarovanému spolu s darom aj doklady, ktoré sú potrebné na 

prevzatie a uţívanie daru. 

 
4. Obdarovaný je povinný prihlásiť dar na príslušnom dopravnom inšpektoráte do pätnásť (15) dní 

odo dňa odovzdania a prevzatia daru. 

 
5. Darca si vyhradzuje právo kontroly, ţe poskytnutý dar je vyuţívaný na účel dohodnutý v ČI. II 

bode 4 zmluvy. V prípade porušenia tejto zmluvy v účele pouţitia daru, je darca oprávnený 

poţadovať vrátenie daru; obdarovaný je povinný vrátiť dar bezodkladne od doručenia výzvy 

darcu na vrátenie daru, a to na vlastné náklady a v stave, v akom ho od darcu prevzal  

s prihliadnutím na obvyklé opotrebovanie. 

 
6. Obdarovaný sa zaväzuje raz ročne po dobu troch rokov darcu písomne informovať o spôsobe 

vyuţívania daru. 

 
 

Článok V 

Záverečné ustanovenia 

1. Zmluva  podpísaná oprávnenými zástupcami obidvoch zmluvných strán nadobúda platnosť 

dňom udelenia súhlasu Ministerstva spravodlivosti Slovenskej republiky v zmysle             

§ 11 ods. 7 zákona o správe majetku štátu a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej 

zverejnenia v zmysle § 47a  ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení 

neskorších predpisov v spojení s § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom pr ístupe                 

k informáciám a o zmene doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení 

neskorších predpisov. 

 

2. Súvisiace práva a povinnosti zmluvných strán touto zmluvou výslovne neupravené sa spravujú 

predovšetkým ustanoveniami zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších 

predpisov, zákona o správe majetku štátu a ďalších súvisiacich všeobecne záväzných právnych 

predpisov Slovenskej republiky. 

 
3. Zmluvné strany vyhlasujú, ţe si zmluvu pozorne prečítali, jej obsahu porozumeli a bez výhrad 

s ňou súhlasia, a ţe túto zmluvu uzatvárajú slobodne a váţne, bez nátlaku, na znak čoho ju 

vlastnoručne podpisujú. 
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4. Táto zmluva je vyhotovená v piatich (5) rovnopisoch, z ktorých kaţdý má platnosť 

originálu, z toho dve (2) vyhotovenia dostane darca, dve (2) vyhotovenia obdarovaný a 

jedno (1) vyhotovenie Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky. 

V Ţiline, dňa      ........:. .......  Vo Veľkom Rovnom, dňa ...iL'±....z:....:..... 

í 

Za darcu: Za obdarovaného: I I I  

 HU 

 

 

 


